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Mo d e r n  csőbútorok 

Minden fodrászati cikkek
*

Számtalan elismerőlevél a 
kitűnő tel jesítményért.



Ország Sándor
u k o s z o r ú s

b o r o t v a  homorú m ű k ö s z ö r ü l d é j e .
Acéláru raktára :

B u d a p e s t ,  VII., Klauzál-utca 22. szám.
Vidéki rendeléseket a legrövidebb idő alatt elkészítek-

ö fű téseE s  tartós-ondoláló gépek!
K ü lö n fé le  m o d e rn  k iv ite lb e n

D Á M A
hajszáriti) m l i i i i  liiiiák
A z ország határain túl is jól ismert és bevált 

„Nizzaitól" és „Nizza" dauervizek
Kaphatók a fodrászati cikk kereskedőknél i s !

Nevem garantálja mindenben a 
jó minőséget

őskeresztény cég

N á d a s  S á n d o r
Bpest, VII, Erzsébet krt. 58. (Király-u. sarok)

Tel. 421-605.

& 4nC 't>  I c ú 'f f l h c i ’tO '

a z  etedeít „  T ón " kézi 

UalszácUó g é \ a c é lá t  uk, 

Uaivágó állók, üveg, ciciét 

tálalt, valam int az összes  

fodcászati cikkeit nagy, 

választékban napi átan

TÚRÁN TATÁR LABORATÓRIUM
Budapest
VIII., Nepszinház-u. 22. I. em.
Telefon: 335—649.

Kijelölt szappankereskedő!

O lcsó , szép és jó fodrászberendezést akar!
Keresse fel

S C H Á F F E R  G Y Ö R G Y
fodrász bútor és kellék kereskedőt.

Címe: Budapest, VI., Jókai-tér 9. I. em. 5. 
Dauergépek, forgószékek, síma és csiszolt tükrök, 
egybefutó asztalok és lavoros berendezések, női 
fülkék, női rúgós székek és minden úri és női 
fodrászathoz szükséges felszerelési tárgyak, 

csőbútorok új és használt állapotban

igen olcsón kaphatók!
Eladó berendezéseket, kellékeket jó áron vásárol.

“ I N N O C A M I N
név garantálja Önnek az árú kiváló minőségét! 
Minden gyártmány állandó laboratóriumi 

ellenőrzés alatt készül!
A z  IN N O C A M IN  h a jf e s t é k  
A z  IN N O C A M IN  h a js z in e z ö  
A z  IN N O C A M IN  h a jv é d ö  
A z  IN N O C A M IN  h a jf e s t é k o ld ó  
A z  IN N O C A M IN  ta r tó s h u llá m o s itó  v iz  
A z  IN N O C A M IN  s a m p o n

és a jelenleg anyaghiány miatt nem kapható
INNOCAMIN hajápoló krém és INNOFIX 
hajrögzitö a szakember hü munkatársa

Az INNOCAMIN gyártmányok kaphatók minden 
szaküzletben.

Gyártja: Bihari László vegyészeti gyára Bpest-
Központi iroda: VI., Csengery-u. 67. Tel.: 129-845.

A fodrásztársadalom szíves figyelmébe ajánlom cége
met, mint 10 éves szaküzlet 35 éves praxissal a mai 
időknek megfelelően minden vevőt pontosan, jó áru
val a legolcsóbb napi áron szolgálok ki.

Dauer gépek, motoros burák, a híres Hőbe Extra gyárt
mány állandóan raktáron van.

Minden gyártmányú illatszer, kozmetika és felszerelés 
nálam beszerezhető.

Szerszámokat köszörülésre vállalok és 8—10 napon be
lül szállítok.

Meg nem felelő árut visszaveszem vagy cserélem. 

Szappan és shampoon elosztó.

Szíves pártfogást kér:

Horváth Albert
f o d r á s z k e l l é k e k  szaküzlete 

Budapest, Vili. József-krt. 9. (udvarban) 
Telefon: 134-053.
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Felhívás az ipartestület tagjaihoz
Felhívjuk tagjainkat, hogy akinek felesleges 

ipari berendezés, szerszám, vagy üzleti táblájuk van, 
amelyeket nélkülözni tudnak, ajánlják fel azokat 
adományként a bombakárosult fodrászmesterek ja 
vara. A  legkisebb és számukra legjelentéktelenebb 
tárgyak is nagy segítséget jelentenek azok számára, 
akiknek a légitámadások következtében mindenük 
odaveszett.

Fodrászmesterek csak a legnagyobb összetartás 
és segíteni akarással áll módunkban az egyre na
gyobb számban jelentkező károsultakon segíteni.

A  felajánlott tárgyakat levelezőlapon kérjük 
ipartestületünknél bejelenteni, amelynek alapján se
gélyezési bizottságunk bírálja felül azokat és utalja 
ki a tárgyakat arra rászorultak részére.

A  legkisebb adományokat is köszönettel nyug
tázzuk a szaklapunkban.

A  felajánlott tárgyakat nem kell az ipartestü
letbe küldeni, hanem, mint már fentebb közzltük, le
velezőlapon kérjük az ipartestületnél felajánlani. A  
tárgyak kiadása az ipartestület kiutalása alapján 
történik.

1

Minden iparos tartozik fizetéses szabadságot adni
A  31.000— 1944. Ip. M. sz. most kiadott rende

let szerint minden iparos tartozik alkalmazottjának 
fizetéses szabadságot adni, ha csupán egy, vagy két 
alkalmazottat' foglalkoztat is.

A  fenti rendelkezés alapján fizetéses szabadsá
got első ízben annak az alkalmazottnak kell adni, aki 
az 1944 év folyamán bármikor egy évi folytonos 
szolgálatot betöltött. A  fizetéses szabadság legrövi
debb tartamának növekedése szempontjából az 1937 
jan. 1. napjától eltelt szolgálati időt kell számításba 
venni. (A z ötödik szolgálati év betöltése után 8 nap, 
kisebb szolgálat esetében 6 napi fizetett szabadság 
jár. Amennyiben valamely alkalmazott ugyanannál 
sz iparosnál az előző évben (években) már hosszabb 
fizetéses szabadságot kapott, úg yrészére továbbra 
is ezt az időtartamú szabadságot kell kiadni. A  ta- 
noncoknak évenként 14 napi fizetett szabadság jár,* 
melyet lehetőleg a tanonciskolái szünidő alatt: kell 
kiadni.)

A  fizetett szabadság abban az esetben is jár a 
munkavállalónak, ha betegség, baleset, vagy az al
kalmazott önhibáján kívül beállott körülmény miatt 
3 hónapot meg nem haladó időn keresztül nem dol
gozhatott. A  szolgálati idő folytonosságát nem érin
ti továbbá, ha az alkalmazott katonai szolgálata 
miatt hat hónapot meg nem haladó időt kényszerült

mulasztani. Úgyszintén, ha a 14 munkanapot meg 
nem haladó időmulasztás az alkalmazott önhibáján 
kívül állott1 be.

A  szabadságra ugyanazt a fizetést kell megad
ni, mint amit kapott volna a munkavállaló a mun
káltatótól, ha a szokásos munkáját teljesítetne vol
na. A  kiszámításnál a természetbeni szolgáltatáso
kat is számításba kell venni, ha ezeket a munkaadó 
a szabadság tartamára nem adja meg az alkalma
zottnak.

Ha a fizetéses szabadságra igényt adó szolgálati 
éw eltelte után, de még a szabadság megadása előtt 
a szolgálati viszonv megszűnik, a munkaadó köteles 
a szabadság tartamára járó illetményeket' az alkal
mazottnak a szolgálati viszony megszűnésekor azon
nal kifizetni. Ezt a rendelkezést az alkalmazott ka
tonai szolgálatra bevonulása esetén is alkalmazni kell, 
még ha ezzel a szolgálati viszonya nem is szűnik 
meg.

A z utóbbi bekezdésben foglalt rendelkezéseket 
nem lehet alkalmazni, ha a szolgálati viszonyt a mun
kaadó azonnali hatályú felbontásra jogosító olyan ok 
alapján szünteti meg melyért az alkalmazott felelős. 
(Kivonatos, leegyszerűsített közlés a Budapesti Köz
löny 1944 június 25-i, 142. lapszámából.)

A hadbavonultak váltókötelezettségeinek rendezése
Ki vállalhat kötelezettseget a hadbay ormit helyetl?

A  pénzintézeteknél már a háború kitörése óta 
nehézséget okozott a katonai szolgálatot teljesítő és 
különösen a harctéren lévő személyek által aláírt 
váltók rendezése. Miután az utóbbi években ez ügy
ben az érdekeltek több esetben fordultak felvilágosí
tásért a pénzintézetekhez, azok most a katonai szol
gálatot teljesítő személyek váltórendezésére vonat
kozólag az alábbi magyarázatot adják:

Már az 1990— 1942. M. E. számú rendelet 25. 
§-a lehetővé tette, hogy a háború folytán ügyei el- 
itásában akadályozott személyek helyett az tehessen 
váltónyilatkozatot, akit a gyámhatóság az 1877 :XX. 
tcü alapján a törvény szerint arra jogosult személy 
vagy házastárs kérelmére gondokul kirendelt. Ez a

szabályozás azonban nem oldotta meg azokat a ne
hézségeket, amelyeket a hitelintézeteknek az akadá
lyozott személyek által kiállított váltók érvényesí
tése, illetve a váltók megújítása jelent.

A  kérdés végleges megoldására a Pénzintézeti 
Központ a Magyar Nemzeti Bankkal és a TÉBE-vel 
egyetértésben rendelet kibocsátását kezdeményezte. 
A  kidolgozott rendelettervezet némi módosításokkal 
az 1530— 1943. M. E. számú rendelet alakjában je
lent meg. A  rendelet két részre tagozódik. Az első 
rész, úgy intézkedik, hogy a háború következtében 
ügyei ellátásában akadályozottnak tekintendő sze
mély váltónyilatkozatával ellátott váltó elévülése



Ország Sándor
u k o s z o r ú s

b o r o t v a  homorú m ű k ö s z ö r ü l d é j e .
Acéláru raktára :

B u d a p e s t ,  VII., Klauzál-utca 22. szám.
Vidéki rendeléseket a legrövidebb idő alatt elkészítek-

öfű téseE s tartős-ondolálő gépek!
K ü lö n fé le  m o d e rn  k iv ite lb e n

D Á M A
híjszifitú malom Imik
A z ország határain túl is jól ismert és bevált 

„Nizzanol" és „Nizza" dauervizek
Kaphatók a fodrászati cikk kereskedőknél i s !

Nevem garantálja mindenben a 
jó minőséget

őskeresztény cég

N á d a s  S á n d o r
Bpest, VII, Erzsébet krt. 58. (Király-u. sarok) 

Tel. 421-605.

k a p k a t á

az ecedeti * Tán " kézi 

ka{száúbá g íp ,  acéláruk, 

kaivágá aiiák, üveg, c ig i t  

tálak, vatatnint az összes  

fadeászati cikkek nagy, 

választékban napi <£ian

TÚRÁN TATÁR LABORATÓRIUM
Budapest
VIII., Nepszinház-u. 22. I. em.
Telefon: 335—649.

Kijelölt szappankereskedő!

O lcsó , szép és jó fodrászberendezést akar!
Keresse fel

S C H Á F F E R  G Y Ö R G Y
fodrász bútor és kellék kereskedőt.

Címe: Budapest, VI., Jókai-tér 9. I. em. 5. 
Dauergépek, forgószékek, síma és csiszolt tükrök, 
egybefutó asztalok és lavoros berendezések, női 
fülkék, női rugós székek és minden úri és női 
fodrászathoz szükséges felszerelési tárgyak, 

csőbútorok új és használt állapotban

igen olcsón kaphatók!
Eladó berendezéseket, kellékeket jó áron vásárol.

“ I N N O C A M I N
név garantálja Önnek az árú kiváló minőségét! 
Minden gyártmány állandó laboratóriumi 

ellenőrzés alatt készül!
A z  IN N O C A M IN  h a jf e s t é k  
A z  IN N O C A M IN  h a js z in e z ő  
A z  IN N O C A M IN  h a jv é d ö  
A z  IN N O C A M IN  h a jf e s t é k o ld ó  
A z  IN N O C A M IN  ta r tó s h u llá m o s itó  v íz  
A z  IN N O C A M IN  s a m p o n

és a jelenleg anyaghiány miatt nem kapható
INNOCAMIN hajápoló krém és INNOFIX 
hajrögzitő a szakember hü munkatársa

Az INNOCAMIN gyártmányok kaphatók minden 
szaküzletben.

Gyártja: Bihari László vegyészeti gyára Bpest-
Központi iroda: VI., Csenger>-u. 67. Tel.: 129-845.

A fodrásztársadalom szives figyelmébe ajánlom cége
met, mint 10 éves szaküzlet 35 éves praxissal a mai 
időknek megfelelően minden vevőt pontosan, jó áru
val a legolcsóbb napi áron szolgálok ki.

Dauer gépek, motoros burák, a híres Hőbe Extra gyárt
mány állandóan raktáron van.

Minden gyártmányú illatszer, kozmetika és felszerelés 
nálam beszerezhető.

Szerszámokat köszörülésre vállalok és 8—10 napon be
lül szállítok.

Meg nem felelő árut visszaveszem vagy cserélem. 

Szappan és shampoon elosztó.

Szíves pártfogást kér:

Horváth Albert
f o d r á s z k e l l é k e k  szaküzlete 

Budapest, Vili. 3ózsef-krt. 9. (udvarban) 
Telefon: 134-053.



F O D R Á S Z 3

Felhívás az ipartestület tagjaihoz
Felhívjuk tagjainkat, hogy akinek felesleges 

ipari berendezés, szerszám, vagy üzleti táblájuk van, 
amelyeket, nélkülözni tudnak, ajánlják fe l azokat 
adományként a bombakárosult fodrászmesterek ja 
vara. A  legkisebb és számukra legjelentéktelenebb 
tárgyak is nagy segítséget jelentenek azok számára, 
akiknek a légitámadások következtében mindenük 
odaveszett.

Fodrászmesterek csak a legnagyobb összetartás 
és segíteni akarással áll módunkban az egyre na
gyobb számban jelentkező károsultakon segíteni.

A  felajánlott tárgyakat levelezőlapon kérjük 
ipartestületünknél bejelenteni, amelynek alapján se
gélyezési bizottságunk bírálja felül azokat és utalja 
ki a tárgyakat arra rászorultak részére.

A  legkisebb adományokat is köszönettel nyug
tázzuk a szaklapunkban.

A  felajánlott tárgyakat nem kell az ipartestü- 
letbe küldeni, hanem, mint már fentebb közzltük, le
velezőlapon kérjük az ipartestületnél felajánlani. A  
tárgyak kiadása az ipartestület kiutalása alapján 
történik.

1

Minden iparos tartozik fizetéses szabadságot adni
A  31.000— 1944. Ip. M. sz. most k iado't rende

let szerint minden iparos tartozik alkalmazottjának 
fizetéses szabadságot adni, ha csupán egy, vagy két 
alkalmazottat' foglalkoztat is.

A  fenti rendelkezés alapján fizetéses szabadsá
got első ízben annak az alkalmazottnak kell adni, aki 
az 1944 év folyamán bármikor egy évi folytonos 
szolgálatot betöltött. A  fizetéses szabadság legrövi
debb tartamának növekedése szempontjából az 1937 
jan. 1. napjától eltelt szolgálati időt kell számításba 
venni. (A z  ötödik szolgálati év betöltése után 8 nap, 
kisebb szolgálat esetében 6 napi fizetett szabadság 
jár. Amennyiben valamely alkalmazott ugyanannál 
&z iparosnál az előző évben (években) már hosszabb 
fizetéses szabadságot kapott, úg yrészére továbbra 
is ezt az időtartamú szabadságot kell kiadni. A  ta- 
noncoknak évenként 14 napi fizetett szabadság jár,* 
melyet lehetőleg a tanonciskolái szünidő alatt: kell 
kiadni.)

A  fizetett szabadság abban az esetben is jár a 
munkavállalónak, ha betegség, baleset, vagy az al
kalmazott önhibáján kívül beállott körülmény miatt 
3 hónapot meg nem haladó időn keresztül nem dol
gozhatott. A  szolgálati idő folytonosságát nem érin
ti továbbá, ha az alkalmazott katonai szolgálata 
miatt hat hónapot meg nem haladó időt kényszerült

mulasztani. Úgyszintén, ha a 14 munkanapot meg 
nem haladó időmulasztás az alkalmazott önhibáján 
kívül állott be.

A  szabadságra ugyanazt a fizetést kell megad
ni, mint amit kapott volna a munkavállaló a mun
káltatótól, ha a szokásos munkáját teljesítette vol
na. A  kiszámításnál a természetbeni szolgáltatáso
kat is számításba kell venni, ha ezeket a munkaadó 
a szabadság tartamára nem adja meg az alkalma
zottnak.

Ha a fizetéses szabadságra igényt adó szolgálati 
éw eltelte után, de még a szabadság megadása előtt 
a szolgálati viszonv megszűnik, a munkaadó köteles 
a szabadság tartamára járó illetményeket) az alkal
mazottnak a szolgálati viszony megszűnésekor azon
nal kifizetni. Ezt a rendelkezést az alkalmazott ka
tonai szolgálatra bevonulása esetén is alkalmazni kell, 
még ha ezzel a szolgálati viszonya nem is szűnik 
meg.

A z utóbbi bekezdésben foglalt rendelkezéseket 
nem lehet alkalmazni, ha a szolgálati viszonyt a mun
kaadó azonnali hatályú felbontásra jogosító olyan ok 
alapján szünteti meg melyért az alkalmazott felelős. 
(Kivonatos, leegyszerűsített közlés a Budapesti Köz
löny 1944 június 25-i, 142. lapszámából.)

A hadbavonulíak váltókötelezettségeinek rendezése
Ki vállalhat köfelezettseget a hadbayonult helyett?

A  pénzintézeteknél már a háború kitörése óta 
nehézséget okozott a katonai szolgálatot teljesítő és 
különösen a harctéren lévő személyek által aláírt 
váltók rendezése. Miután az utóbbi években ez ügy
ben az érdekeltek több esetben fordultak felvilágosí
tásért a pénzintézetekhez, azok most a katonai szol
gálatot teljesítő személyek váltórendezésére vonat
kozólag az alábbi magyarázatot adják:

Már az 1990— 1942. M. E. számú rendelet 25. 
§-a lehetővé tette, hogy a háború folytán ügyei el- 
Itásában akadályozott személyek helyett az tehessen 
váltónyilatkozatot, akit a gyámhatóság az 1877 :XX. 
tcü alapján a törvény szerint arra jogosult személy 
vagy házastárs kérelmére gondokul kirendelt. Ez a

szabályozás azonban nem oldotta meg azokat a ne
hézségeket, amelyeket a hitelintézeteknek az akadá
lyozott személyek által kiállított váltók érvényesí
tése, illetve a váltók megújítása jelent.

A  kérdés végleges megoldására a Pénzintézeti 
Központ a Magyar Nemzeti Bankkal és a TÉBE-vel 
egyetértésben rendelet kibocsátását kezdeményezte. 
A  kidolgozott rendelettervezet némi módosításokkal 
az 1530— 1943. M. E. számú rendelet alakjában je 
lent meg. A  rendelet két részre tagozódik. A z első 
rész, úgy intézkedik, hogy a háború következtében 
ügyei ellátásában akadályozottnak tekintendő sze
mély váltónyilatkozatával ellátott váltó elévülése
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megszakad, illetőleg oly váltók tekin'etében, amelyek 
a rendelet hatálybalépése után járnak le, az elévü
lés egyik váltókötelezettel szemben sem kezdődik 
meg. A  rendelet második része az akadályozott sze
mély nyilatkozatával ellátott egyes váltók megújí
tására vonatkozó rendelkezéseket tartalmazza. Ez 
utóbbi rendelkezéseknek lényege az, hogy az akadá

lyozott személy képviseletében annak házastársa, 
vagy szülője mindaddig, míg az akadályozottság 
fennáll és ezt követően három hónap elteltéig, a váltó 
meghosszabbítása végett meghatalmazás nélkül vál
lalhat váltójogi kötelezettséget, de csak olyan terje
delemben és minőségben, mint ahogy az akadályo
zott az alapvál.ón nyilatkozatát megtette.

Itfo&dnet ttyty Shq tetten ipai&si/eze-tónek
Tíz esztendő életünkben, ha az zökkenő nélkül 

telik, nem is olyan nagy idő, de ha az a tíz esztendő 
egy olyan ember életében töltődik, aki a köz kereté
ben tevékenykedik, az a duplája a rendesnek.

E gy  testület vezetője állandóan ki van téve a sza
kadatlan kérdezősködésnek. Testületünknek kétezren 
felüli létszáma van és ha ennek csak egy töredéke 
keresi fel a vezetőt ügyes-bajos dolgaival, ez magá
ban is elég. Ugyanakkor a tag elvárja, hogy ügye 
ránézve kedvezően intéződjön, mert ellenkező eset
ben, az elnök rossz. Ha az elnök nem tud segíteni 
az ő bajos dolgán, habozás nélkül pálcát tör az el
nök ténykedése felett, halott nem minden rajta mú
lik. Ö mégis segít minden esetben jóakaratával 
és jóindulatával. —  Egyet azonban le kell szegezni. 
—  Eckert Bálintról még ellenfelei sem mondhatná
nak egy fikarcnyi rossz kritikát, mert ő még a v i
ták során is finoman riposztozott, anélkül, hogy el- 
le r ^ ’ é4- megsértette volna. Mindent szakmája és an
nak jobbrafordulása érdekében tett önzetlenül.

Különös adottságot juttatott a Mindenható és 
ennek előnyét élvezi napjainkban a fcdrászipar min
den űzője. Az a tíz esztendő, amit Eckert Bálint, a 
fodrászipar élén eltöltött, egy áldásos tevékenység
ről tesz tanúságot és amelyek az ipar egyes fázisai
nál már igen láthatóan mutatkoznak. Pl. 1935 évben 
újjászervezi a kon‘ árbizottságot. Ugyanezen év jú
lius havában a tanonciskola központosítása érdeké
ben jár el kellő eredménnyel.

Itt  kell rámutatnom az ipar utánpótlás kérdé
sére. Büszkén és bátran megállapíthatom, hogy e té
ren a budanesti fodrásztestület elnöke az öszes ipar
testületeket megelőzte. Az ő szakmai előrelátásával 
meghonosította a tancncok időszaki vizsgáját, július 
21-én a gondr ’ ata is valóra vált. Ennek szükségessé
gé1 nem kell jobban illusztrálnom, de tény az. hegy 
ehhez hasonló intézkedést inarban egy vezető sem 
honosított meg, csupán később látták jónak a többi 
testületek vezetői e példát követni.

1937 évben rendezte a Berlin-Párisi tanulmány
utat és nemzetközi verseny keretében, nem egy kar
társam örömmel gondol ezekre a szép napokra. (Én 
is, e sorok írója résztvetlem.) Ezzel megalapozta a 
külföldi szakma értékes kapcsolatait.

M íg ugyanez év március havában közgyűlés út
ján a két testület egyesítését hozza létre na érv ered
ménnyel és a fodrásziparosság évtizedes belső har
cának súlyos tehertétele e közgyűlés után végre 
megszűntnek tekinthető. És még sok hasznos újítás 
létrehozója.

De nemcsak szakmailag tett ő bizonyságot ve
zetőképességéről, de örökké maradandó példája az 
ő előrelátásának gazdaságilag is kidomborító ese

ménye, a második székház megvétele. Itt volt alkal
mam megismerni Eckert Bálintot, mint embert. Ha 
saját házáról lett volna szó, sem tudta volna jobban 
védeni a felmerült érdekeket. 1938 július havában, a 
Béke segélyegylet segítségével testet öltött a házvá
sárlás szép gondolata.

Tehát, mint látjuk, Ö ki tud a használni a ken- 
juknutárt, szakmája, kartársai érdekében, de önzet
lenül tette, mert házvétel nélkül is elég gondja volt 
annak idején. De nem nyugodott addig, míg a Hárs
fa-utcai ház vételét nyélbe nem ütötte, mert mint 
mondotta, a Csengery-utcai házal az elaggott fod
rászkart ársaink részére akarja biztosítani. —  N e
mes és szép elgondolás!

Láthatjuk, mélyen tisztelt kartársaim, hegy 
Eckert Bálintnak g szíve is igen helyén van. Min
dent megtett a múltban és én jól tudom, hogy meg 
fog  tenni a jövőben is, szakmánk fejlesztése és an
nak jobbrafordulása érdekében. Adja az Isten, ho.gv 
úgy legyen!

És most engedd meg Eckert Bálint barátom, 
hogy úgv magam, mint az egész magyar fodrásztár
sadalom nevében megköszönjem Neked lankadatlan 
fáradságodat; éjt nappalá téve, eddig is kifejtettél.

Ugyanakkor nem mulaszthatom el kedves H it
vesednek is megköszönni, hegy e fáradságot jónak 
vélte, mert a testületi (esti) tárgyalások, gyakran a 
késő éjjeli órákig elhúzódtak és másnap folytatód
tak a különböző hatóságokkal. Jóllehet, az üzleted 
gazda nélkül maradt volna, ha kedves Hitvesed nincs 
ott. Tehát helyettesed volt távollétedben. Köszönjük 
ezt, hogy mindezt, mint hitves megengedte.

Köszönetünk •szívből és bensőséges szeretettel 
árad feléd, mert tökéletes, egyenes karakter vagy, 
mint elnök is, és mint ember, egyaránt.

Köszöntünket a korosabbaktól fogadd szeretet
tel, mert csak mi tudjuk igazán értékelni eddigi fá 
radságodat. —  Szeretett Hitvesed részére a szakmai 
ifjúsággal karöltve kérjük a Mindenhatót, adjon 
Mindkettőtöknek egészséget, megértést és hogy még 
sokáig maradjatok azok között, akik szívből jövő 
szeretettel és tisztelettel körülvesznek Mindkettő
töket.

Soraim befejezéséül magyaros szívvel arra kér
lek, hogy munkásságodat a jövőben is olyan keretek 
között folytassad, mint elnökséged elmúlt ‘ íz eszten
dejében tetted. Mert, hogy helyes és reális iparpoli
tikát folytattál, arról az a sok elöljáróság majd az 
utóbbi esztendők 100-as bizottsági ülések bekapcso
lása folyamán irántad való osztatlan, bizalmáról Te 
magas is minden alkalommal meggyőződtél.

Ú gy az elöljáróság, mint a 100-as bizottság ne
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vében indíttatva érzem magam arra, hogy mi to
vábbra is felajánljuk testületünknek szogála, unkát. 
Neked, mint elnökünknek bizalmunkat és mint a 
múltban, úgy a jövőben is Veled együtt és a Te irá
nyításod szerint akarunk haladni a szakmafejlesztés 
göröngyös útjain kérésziül, egy szebb és boldogabb 
magyar jövendő felé.

Renczes Jenő.

Adakozzunk a bom bakárosultaknak
Ismételten felhívjuk mindazon kar társainkat, 

akiknek még nem volt alkalmuk a bombakárosult 
kartársaink részére az ipartestület által indított: 
gyűjtéshez hozzájárulni, ne mulasszák el e nemes 
célra való adományozást, mert soha nem lehet tud
ni, kire mikor kerül a sor és a pillanatnyi segély na
gyon jól jön azon kartársainknak, akiket károso
dás ér.

A bombakárosultak részére adakozók névsora: 
Török Ferenc, Zsilka György és Szekeres Imre 100 
— 100; Debreceni Kálmán, Háromházi Béla, Bisbák 
Dániel, Németh Károly és Novinszky Alajos 50— 50; 
Szabó Sándor 30; Grabenan Péter segéd, Spatenka 
László, Sebők Mihály, Menyhardt Sándor, özv. Biró 
Mihályné 20, Nádas Sándor kereskedő, Komáromy 
Béla, Klein Jenőné kereskedő, Harmati Imre, K a
tona Kovács János, Hirsch Mihály és Polgár Sán
dor 20— 20; Hoffmann Györgyné, Metzger Mátyás, 
Németh István, Majoros József, Szabó Ferenc és 
Schell Károly 10— 10; Szemere Adolf 15; Cserkuti 
József, Boka László, Kmeytkó Lajos, Erdész Má
tyás, Bartos József né, N agy Ferenc, Hegenauer 
József, Schaub János, Kondor János, Tatár Jánosné 
kereskedő, Martinak Ignác, Karpula Nándor, Zilahy 
Ferenc, N agy Béla, Davola Dezső, Dikán Józsefné, 
Ivánkovits István, özv. Márik Lajosné, Gondán Ödön, 
Kaiser József, Öllos Gyula, Oszter Károly, Mliná- 
rics Ferenc, Nikolits Szilárd, özv. Gálfy Illésné, özv. 
Teleki Vilmosné, Zsidai János, Zeke János, özv. 
Schmidt Józsefné, Kiszler István, Szőke Mihály, Hol- 
losi István, Soos Ferenc, Lucskai Dezső, Szögi Já
nos, Simkó Tivadar, Haibach József, Noel György, 
Szönyi Ferenc, Pálmai János, Kemény Pálné, Grei- 
lich József, Böszörményi József, Friedmann Lász- 
lóné, Molnev Károly, Brünner Jakab, Mayer Domon
kos, Fülöp Lajos, Strijler József, Riprich József, 
Kövér László, Rizing János, Beck Nándor, Roosz 
János, Bonda Miklósné, Juhász Margit, A lbitz Fe- 
ren, Marschal Györgyné, Nagy Antalné, Tzmösi és 
Járai, Preiszek Jakab, Erdődi Mária, Békefi Adolf, 
Sáfrány Elemér, Antusz János, An'.usz személyzet, 
Gán Pál, Sziráki Mihály, Vári Gyula, Kovács László, 
vitéz Lelkes István, Bodnár Géza, Bajor György, 
Schmidt József, Götz János, N agy Lajos, Nagy La- 
jcsné, Nagy M. Ferenc, Bakonyi Károlyné, Gszel- 
mán János, Lenhárd Antal, Hochman János, Krém 
Miklós, Papp Julianna, Zöld János, özv. Diteljenis 
Györgyné, zódi Kovács József, Lakatos József, 
Krüller József, Perger János, Bodor Ferenc, Horváth 
László, Ékes Lehel, W eiger József Pasker Gyula, 
Gablini József, Sütőné N agy Iván Mária, Mike Gé
za, Elmer Mátyás, Tatay Gyula Zombori Lajosné, 
Kamarás Mihály, Herok Vilmos, Kisfalviné, Csep- 
reghy György, Krcn József, Papolczy László, Merky

Elemér, Richter István, Juhász Sándor, Kölbl Ist
ván, Kenyeres József, Buchhaler József, Varga L a 
jos, Marics Józsefné, Láng Józsefné, Balog Gyula, 
Fich er Sebestyén, Botka Anna, Hutira Gábor, Pá lfy  
Béla, Pajor Jenő, Fabos Lajos, Poszpiril V. János, 
Szabó István, Giringer Ferenc, Galambossy István 
és Pavloszky Antal 10— 10 pengőt; Zacháry Sebes
tyén 15; Ganszterer József, Mohos Lajos, özv. K o
vács Kálmánné, Jimmel Ferenc, Czimadia János, 
Prosz Sándor, Rónai Kálmán, Lovas Józsefné, Sza
bados József, Tolnai István, Termán László, Gimesi 
Jáncs, Kelemen Jenő, Nagy Istvtán, Schmidt János, 
S rausz András, Román József, Bosnyák Árpád, 
Rimoczi Judit, Schneider András, Knezevics Száva, 
Rippl József, Km etyi Lászlóné, Rocherer László, 
özv. Kerekes Júlia, Friedrich Sándorné, Belényi 
János, Huttager János, Absolon ~.ajos, Fodor 
György, Szlávik Sándor, Knisner János, Gábrics 
Márk, Bognár István, Gunther Péter, Csirbesz Sán
dor, F ityka Erzsébet, Metzger Ferenc, Szentiványi 
József, Mikloska és Balog, Gnádenthusz Márk, 
Schwartzer Konrád, Kőfaragó István, vitéz Raj 
Károly, Kapás Is ván, Gajdos István, Vogl. Ferenc, 
Molnár Erzsébet és Theobáld János 10— 10; Győri 
Géza 12; Keller János 10, Azorák Mihály 15; Cse- 
piga László, Müller Domokos, Gyümölcs István, 
Stanczlis Plicher és özv. Kasztóri Andrásné 10— 10; 
Szabó József 15; Kiss Ferenc, Bezák Ernő, Dömölky 
Jáncs, Bátaszéky J., Fabos Imre, Balássi Gyula, 
Németh János, Radó Sándorné és N agy Pál 10— 10; 
Striker Mihály 15; Gulyás György, Oravetz Béla, 
Kovács J., Haláss Károly, Kovács István, Kuchel 
Gáspár, Bodás János, Dukovics Ferenc, Garam .o.gyi 
Károly, Verhás András, Weitmann J., Schiling Fe
renc, Kovács Istváné, Fogaasi Gyuia, Kovács János, 
Czeglédy Judit, Tóth János és Vancsok József 10—  
10 pengőt; Kutasi Is.ván 8; Evinger Miklós 7, Fo
dor Gyula 6; Németh Dezső, Mürrel József, Kovács 
István, Varga Margit, Imhof József, Halbherr Má
tyás, Trapp Ferenc, Kuhár Albert, Nagy János, Pet- 
necz Kornél, Zemplényi Lajos, Bzndör Józsefné, Hor
váth Gyula, Balogh Imre, Pámer János, Farkas 
Sándor, Alács Sándor, Kárász István, Reznicsek 
Ferenc, Puska Lajosné, Klepp Mihályné, Lendvai 
Mártonné, Páal Károly, Horváth Lajos, Kukoricza 
József, Czakó Ferenc, Hufnagel és Lengyelné, Hecs- 
kó Károly, M ajor Károly, Sigos Lipót, Zsoldos Gé
za, Szabó István, özv. Varga Györgyné, Fritsch 
Frigyes, Bodnár Pál, Bodrogi Ferenc, Mayer Tes; - 
vérek, Román István, Konkoly Mária, Fehér István, 
Gyenge Péter, Herczegfalvi József, Mladuniczky G i
zella, Lenkei Sándor, Schultz Ádám, Borbély K á
roly, Szűcs Lajos, Németh Jáncs, Morva Györgyné, 
Kállai István, Paulik András, Hajdú és Juhász, Czi- 
fcula János, Horváth Imre, Rebeles Károly, Érti Ste
fánia, özv. Burits Imréné, Sárközi László, Földes 
Jánosné, Avar Traján, Siklósi Antal, Lengyel Gyu
la, Marton Károly, Berta Béla, Horváth Kálmán, 
N agy Dezső, Lengyel István, Csapiár Ernő, Müller 
Károly, P fe ifer Konrád, Hell Vilmos, Müller Jakab, 
Varga Imréné, Ruzsovi.s István, Terényi Gyula, 
Schapfner Mihály, Halmi Pál, Hajmási József, Pri- 
vigyei Gyula, Alzner Lajos, Klemanovits Antal, Pa l
los Károly, Bogyó László, Szabó Pálné, Déri József, 
Dékány Ádám, Pipelán József, Czetnár Béláné, özv. 
Paulinyi Emilné, Schuch János, Balogh Péter, Uh-
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mann Lajos, özv. Tóth Gyuláné, Kutasy József, 
Knáb Vilmos, Molnár Ferenc, Kovács Lajos, Kö- 
vesdy István, Visnyei Imre, Kiss Ottó és Szénási 
Pál 5 pengőt, Kiss Ottó és Szénási Pál tanulói 4; 
Weiner István, Konerth Béla, Deák Jánosné, Csók 
András, Heim Béla, Csepek József, Kaszás István, 
W ildhofer Pál, Hullai Gyula, Büki István, özv. Hicki 
Ferencné, Szalacsi Aladár, vitéz Gémes Géza, Mohr 
Kálmán, Tóth József, Kocsis Ferenc, Pollák Lajos, 
Kenyeres József, K ra ft József, Molnár József, Bor
za Rafael, Szickentung József, Flüge Gusztávné, 
Stangl F., Kisanondy 5— 5; Görgő József 8, Gezen- 
csis Ferenc, Jakoby Miklós, Papp Gábor, Matta Sán- 
dorné, Bognár Antal, Gyuricza István, Huszár Ist
ván, Farkas Ferenc, Papolcsy Lajos, Nagy József, 
Kürty Gizella, Moskovits Győzőné, Farkas János, 
Ozovitz József, Kozics Béla, Pazdera Árpád, Pzivi- 
gyei J., Balkóczi Ferenc, Bartal Mihály, Pfend Já
nos, Herpei Istvánná, Hézi Ferenc, Hamas Jenő, 
V igh Józsefné, Varga László, Galambos István, Ga- 
rai Dezső, Borina Istvánná, Herczegh Vincze, N yiri 
József, Gerber Antal, Kútvölgyi Gyula, Rózsavölgyi 
János, Schazlle Miklós, Szabó István, Egyházy Pé
ter, Sallai Istvánné, Szabó Lajos, Muzoj Szofronni, 
Varró György 5— 5; Vigh Benedek 6, Pál Júlia, Sze
gedi Elemérné, Miakotz Elek, Cseh István, Hendelin 
József, Nikolausz György, Wernulitz Rezső, Fekete 
Pálné, Kleinmayer Jenő, özv. Rezső Gusztávné, 
Hajdú János, özv. Molnár Jánosné, Sárváry Sándor, 
Farsang Jánosné, Busza Andor, Nova Ferenc, Lo- 
háss és Trábcrt, Kalocsay Mátyásné, L igetfa lvy  An
tal, Stahl János, Klics Józsefné, Ferenczi Lajosné, 
Nemegyei Károly, Knappig Alajos, Bereszlay Ernő, 
Hiszti Oszkár, Theodorovan József, Edelmann Lipót- 
né, Varga Károly, Biszke Kálmán, Wachmann Gyu
la, özv. M ajor Miklósné, Endrődy János, Gippert 
Sándor, Boeska László, Korpás Sándor, Berta K á
roly, Juhász Lajos, Barczikay, Weiczil Károly, Dö
me Ferenc, Hajugos Mihály, Foksz József, Eiler 
András, Auth János, Papp Lajos, Maryainé, Poczitt 
Lajos, Rédes József, Laczkó Róza, Schumann, Vér- 
tesy István, Szabó Lajos, Bedő Antal, Szenmihály 
László, Balog István, Kazdán Lajos, Zorneth István, 
Tipold Ferenc, Azom Györgyné, Schiszler József, 
Nagyőszi Jakabné, Prelop Ignácz, Grósz István, 
Műt János, Schwartz Gyula, Rab Ferenc, Somogyi 
Antal, Tolnay Lajos, Engelmann Ferenc, Draekné, 
Váradi Józsefné, Habany Ferenc, Poszt inger János, 
Antal Anna, Szebenyi Gábor, Gellén Sándor, Jánosi 
József, Bukos Árpád, Bally Géza, Tábory Lajos, Já
vor Tivadar, Mertklein Kálmán, Monisz János, Szabó 
Lajos, Szeim Géza, Kittelmann Ferenc, Nébenfüzer 
György, Gócsei Lajos, Bőhm Mihály, Heves Sán- 
dorné, Paár Lenárd, Sztzeka Rezső, Palló Lajosné, 
Szente Lajos, özv. Koppány Gyuláné, Schneider 
Miklós, öz. Schmaker Jánosné, Máthé Endre, Ko
vács Rezső, Gavallér Kázmér, Georgiadesz János,' 
5— 5; özv. Hencsel Ádámné 6, Szendy Géza, Jáz- 
matzky Ferenc, Gőtler Jenő, Nyéky Istvánné, Nagy 
Béla, Raesmányi Sándorné, Szabóky Sándor, Natkay 
Nándor, Prodák Mátyás, Besnyői János 5— 5 pengőt. 
Régi gyűjtés 6.580, új 4.323; összesen: 10.903 pengő.

(Folytatjuk.)

H i r d e s s e n  a F O D R Á S Z - b a n

Amit elmulasztottunk
A lábfaj kóros elváltozásai.

TV.
Irta : RENCZES JENŐ.

Sokszor halljuk, különösen idősebb szaktársain
kat panaszkodni, hogy munkájukban erősen akadá
lyozza őket lábaiknak gyors elfáradása, fájása. B i
zony, szakmánkban állva lehet csak dolgozni és ezért 
nagyon fontos, hogy felismerjük a láb született, vagy 
szerzett hibáit és azokat még idejekorán kezeltessük.

A  lábfej leggyakoribb deformálódásairól kívá
nok most nagy vonásokban megemlékezni, mint ame
lyek legtöbb szenvedést okozzák a fodrászoknak, de 
amiken idejekorán helyes kezeléssel aránylag köny- 
nyen lehet segíteni.

A  lábboltozatnak tartását a talpizom szalagjai 
végzik. Ha ezen erős talpi szalagok elemyednek, a 
boltozat lelapul és a talp majdnem egé-zen érinti a 
talajt. E zt nevezzük lúdtalpnak, ami ^oztudomásúan 
igen megnehezíti a járást.

Sokkal súlyosabb abronmitás a lúdtalpnál az 
úgynevezett lóláb (dongaláb). Dongaláb alatt értjük 
a lábfej elferdülését, aminek következtében az em
ber nem tud talpára lépni, hanem az elferdült láb 
külső részén, a szélén jár. Több oka lehet a donga
lábnak. Lehet bénulás okozta, később szerzett, vagy 
szüléstől fogva  ilyen. A  dongalámú a láb külső ol
dalán jár, majdhogy a boka érintkezik a talajjal, 
vagy a talpak hátrafelé néznek, vagy a lábhegyek 
befelé fordulnak. A  született dongalábuakat ma már 
kellő orvosi kezelés teljesen m eggyógyítja, m íg a 
szerzett dongalábnál, mely lehet törés, vagy bénulás 
okozta, amikor is ha a csontok és a szalagok kóros 
helyzetben erősödnek meg, sokszor még az orvosi jó 
akarat is meddő marad.

A  láb kóros elváltozásainak okait többnyire 
megtaláljuk a divatban és a cipőviseletben. Ha pél
dául mezítláb járnánk, úgy a lúdtalp, szétterült láb, 
bokasüllyedés, leszállt boltozat panaszaitól mente
sítve volnánk. De miután természe.esen cipőt kell 
viselnünk és egyenletes talajon, padlón, utcán, stb. 
járunk, következik, hogy a lábfejnek fontos izomza- 
tai, csonatlakulata, reggeltől estig cipőben munkanél
küliségre vannak kárhoztatva és ezért nemzedékről 
nemzedékre satnyulnak. Szembetűnő tényként álla
píthatjuk meg, hogy a falusi ember többnyire men
tes e fogyatékosságoktól,, mert élete felét cipő nél
küli éli le, vagy ha’ már lábbeliben jár. az bő csizma, 
vagy annál is bővebb papucs.

A  lúdtalp, a szétterült láb és a kalapácsujj a 
lábfej elváltozásának következménye. Ezen rendelle
nességek a saroktól a lábujjakig haladnak. A  teli
talpat, ha hátulról nézzük, úgy azt látjuk, hogy a 
lábszár hosszának függőleges iránya a bokánál m eg
törik és kifelé hajlik, ennek következtében a lábszár 
befelé dűl és ezáltal a belső boka jóval nagyobbnak 
látszik.

A  lúdtalpnál a leglényegesebb a sarokcsont el
hajlása. A  leszállóit boltozat többé-kevésbé a sarok 
elferdülésének tulajdonítható. Ha az ilyen ludtalpas 
sima, vagy nedves talapzatra áll, úgy azt látjuk, 
hogy a láb lenyomatának belső szélén nincs a meg
kívánt, normális ív, mert a talp teljes egészében és
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„R EFEC T FLO R A L EG YPTIEN"
folyékony hajfesték

Pr. I. Gschweutner Wien chem. cosmet. laboratórium
világhírű készítménye.

S Z Í N S K Á L A
A. B. C. D.

Természetes színek Arany árnyalatú színek Tompa (matt) színek Vöröses színek
1. Fekete (spanycJ)

2. Fekete (Török)

3. Sötétbarna 25. Mahagóni vörös

4. Sötét gesztenyebarna

22. Közép gesztenyebarna 23. Közép gesztenyebarna 24. Közép gesztenyebarna

5. Világos gesztenyebarna 9. Világos gesztenyebarna 13. Világos gesztenyebarna 17. Velencei vörös

6. Sötétszöke 10. Sötétszöke 14. Söt'.é'szöke 18. Velencei szőke

7. Szőke 11. Szőke 15. Szőke 19. Aranyszöke

8. Világosszöke 12. Világosszöke 16. Világosszöke

20. Platinaszőke

ARA : t doboz P 6.20
(3 üveg festék  1 e g ész  és 1 u tán festésre  e le g e n d ő .)

Kapható: a fodrászati cikkek kereskedőinél

T fM u m u  H ite m  fífi/x  tó m /u n

REFECT FLORAL EGYlPT. hajfesték a legtökélete
sebb német hajfestö anyagokból készül.
A hajfestö mesterek egyöntetű véleménye szerint a 
modern hajfestés minden előnyeit magában foglalja 
és a létező összes hajszín-árnyalatokat érhetjük el.

„ R E F E C T  F L O R A L  E G Y  P T I E N “
F O L Y É K O N Y  H A J F E S T É K

magyarországi Ierakata:

T E M E S V Á R I  J. M I K L Ó S
B u d a p e s t ,  IX., L ó n y a l - u t c a  tt. — Te l e f on :  380—032
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A Magyar Fodrászmesterek Országos Szövetsége közleményei
Hivatalos órák minden kedden este 6— 8-ig. Tagösz- 
szejövetel minden kedden este 8—-10-ig az Ipartes
tület első emeleten lévő kaszinójában, VII., Hársfa-utca 
43. A  vezetőség minden szakügyben a hivatalos órák 

alatt ad felvilágosítást.

#

A szövetség vezetősége ezúton is felhívja mind
azon tagjait, akik tagdíjhátralékban vannak, azokat

szélességében érintkezett a talapzattal. Ennek oko
zója a szétterült láb. Ugyanis a lábboltozat talpi sza
lagjainak a hosszanti boltozaton kívül harán. viselése 
is van, a lábujjak Ízületétől vissza, azaz hátrafelé. És 
ennek süllyedése folytán a láb eleje szétterül és a 
lúd lábáéhoz lesz hasonlóvá.

A bütyök is többnyire a szétterült láb szülemé
nye. Ezt a nagy ujj elferdülése okozza. It. még meg
említendő az úgynevezett kalapácsos ujj, mely szin
tén a szétterült láb következménye.

A  szétterült lábfej kellemetlen következményei 
azonban máshol is jelentkezhetek. Idők folytán csí
pőben hasító fájdalom jelentkezik. Ez a járás, állás 
okozta fájdalom lekúzódik a boka felé és miután a 
lábnak nincs tartása, ~^engül a boka és főleg a külső 
rsézén magdagad. A talpi szalagok gyengülése foly
tán járásunk terhessé válik, szinte azt érezzük hir
telen, hogy megöregedtünk, hamar fáradunk. Mind
ezekhez járul még, hogy a ludtalpas láb izzad s ezért 
a bőr könnyen repedezik. A  szé-terült lábbal a já 
rást a talpon levő bőrkeményedések egész sora teszi 
fájdalmassá. Mindezeken lehet segíteni talpbetétek
kel, ami azonban — hangsúlyozni kell —  csak orvos 
által előírt gipszlenyomatú betét lehet, mert a kész 
beté.ek bár beleférnek cipőnkbe, de csak rövid ideig 
mentesítik panaszunkat és a láb romlását nem tud
ják meggátolni. Sok esetben gumiharisnyi viselhető 
és szükséges. Ezt persze az orvos tudja csak meg
állapítani.

Meg kell említenem azt, hogy a kalapácsos lábra 
alig lehet annak megfelelően cipőt készt.eni, mert a 
kalapácsos ujjon elkerülhetetlen a bőrkeményedés, 
melyet cipője okoz, miután lábelhelyezése kényel
metlen. Igyekezzünk ezeket a bajokat, amennyiben 
lehel, megelőzni. Törekedjünk arra, hogy cipőnk ké
nyelmes legyen. Különösen fontos nálunk, fodrászok
nál, akik állva keressük meg kenyerünket, hogy jó
minőségű, szakszerűen készített cipőt viseljünk, hogy 
megelőzzük az előbb tárgyalt kóros elváltozásokat. 
De, ha már meg van a baj, úgy azt sürgősen kezel
tessük, nehogy egész életünket végig kísérja a beteg 
láb szenvedése.

Ha pedikürözés közben vendégünk a szétterült 
lába következtében panasszal fordul hozzánk, úgy 
tapintatosan világosítsuk fel arról, hogy nagyon he
lyesen teszi, ha sürgősen orvoshoz fordul. Kisebb 
rendellenességnél tanácsolhatjuk, hogy hegynek fel
felé gyalogoljon, természetesen kényelmes cipőben.

A fagyott lábról.
A  hideg idő beálltával gyakran tapasztaljuk 

pediküröztető vendégeinknél, hogy lábukon fagyástól 
származó sebek vannak, ami sok panaszra ad okot.

•

mielőbb a hivatalos órák alatt befizetni szíveskedjék. 
Ugyancsak felhívja vidéki magjait, hogy tagdíjhátra
lékukat postautalványon vagy csekken az új címre, 
VII., Hársfa-utca 43. küldeni szíveskedjenek.

A  közgyűlés határozata értelmében az 1943 évre 
esedékes tagdíjak 2 pengőről 6 pengőre lettek fel
emelve; ennek következtében kérik a tagdíjhátralé
kot a felemelt díj szerint küldeni.

ELNÖKSÉG.

A  láb, kéz fagyott részein kezdetben vörös-ké- 
les színű, duzzadt gyulladásos fokok keletkeznek. 
Főleg azoknál jelentkeznek ezek a tünetek, akik már 
ilyen panasszal rendelkeztek, vagy arra hajlamosak.

A  fagyás voltaképpeni oka vérkeringési zavar, 
valamint vérszegénység. Azonban__lehet előidézője a 
bőr érzékenysége is a hideggel szemben. Az utóbbi 
komoly elváltozást szokott előidézni.

A  lábbizzadásban szenvedőknél a fagyás köny- 
nyebben jött létre, miután a verejték elpárolgása 
után a bőr lehűl és így erősen csökken az ellenállás.

A  vérkeringési zavarban levő terület természe
tesen nem tud kellően ellenállni a hidegnek és az ér
zékenység már + 5— 7-fok hőmérsékletnél mutatko
zik, ha nem védekezünk kellően ellene.

A  szívtől távol eső részek, a láb és kéz ujjai, a 
fül, orr vannak leginkább kitéve a fagyás veszé
lyének.

Az egyhelybenállás és kevés mozgás a hideg le
vegőn, még aránylag kevésbé alacsony hőmérséklet 
mellett is fagyást idézhetnek elő. Hajlamossá tesz 
bennünket bizonyos belső elváltozás is.

Nem elég a nagy hidegben védekezni meleg ru
hával, hanem ügyeljünk arra is, hogy ruhánk, ci
pőnk, keztyünk, bő legyen, mert azok sok esetben 
a vérkeringést gátoljuk szűk voltuk miatt. Különö
sen a szűk lábbeli ckozhat könnyen fagyást.

Az ebből származó fagydaganat igen fájdalmas. 
Lábunk sarka hátul hólyagszerűen megduzzad, amit 
csak hosszabb kezelés után lehe. elmulasztani. A  fa
gyás megelőzésére legjobb alkalom nyáron kínálko
zik. Testünk takaróját —  a bőrt, szorgalmas napo
zással megedzük. Bőrünk érzékenysége ezáltal csök
kenni fog.

A  fagyás első jelei a meleg helyiségben jelent
keznek. Viszketés, utána a duzzadt foltok, majd hó
lyagok,  ̂ melyek tartalma savó. Az utóbbi már má
sodfokú égéshez hasonló fagyás.

A  védekezés során meg kell említnem a hideg
meleg váltófürdőket, melyet úgy képzeljünk el, hogy 
két ^avorban levő vízbe az egyik rész majdhogy 
forró, míg a másik hideg legyen —  mártogatjuk fa
gyott testrészeinket.

Ajánlatos faggyúval való bedörzsölés, valamint 
a másságé is. Továbbá a diathermia, valamint a rönt
genbesugárzás is nagyon gyógyító hatású a fa
gyásnál.

A Sólyom Turista Egyesület július hó 4-én 
tartja rendes évi közgyűlését, este 7 órai kez
dettel: Hársfa-u' ca 43. I. em. —  Kérgük tag
jainkat, hegy pontosan és minél számosabban 
megjelenni szíveskedjenek, az Elnökség.
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a p r ó h i r d e t é s e k
pro irdetesi ^a-k : Á llást és alkalmazottat keresők részére az apróhirdetések ára szavanként 20 fil-  

e,Iu,eJp4-' f P rohirdetes szavanként 40 fillér. Minden apróhirdetésnél az első szó duplán számít. A z  ap- 
ro írdetesek ara pénzben és nem bélyegben küldendő be. Jeligés leveleket és hirdetéseket nem fogadunk el.

Á l l á s t  k a p h a t :

Manikűr és egy úrifodrász, Bala- 
tonföldvár, azonnal felvételik. Jónutz, 
Apponyi-tér 1. sz. (7071)

Perfekt uri-fodrász felvétetik. Ko
vács J. XI. kér., Bocskay-út 31. (Len- 
ke-térnél.) (1482)

Keresek perfekt, erős urifodrász 
segédet fikszre, lehet úrifodrász 
kisasszony, ez ellátással lenne; erős 
forgalmú üzletbe és egy erős vas- 
és vízondoláló kisasszonyt ellátással, 
fizetési igények megjelölésével. Tőke 
János fodrász, Székesfehérvár, pálya
udvar. (1479)

Keresek állandóra idősebb, józan
életű, jómunkás úrifodrász segédet. 
Élelmezést, lakást adok, jó fizetés, 
jó mellékes. Németh Félix, Kiskun
halas, Fő-u. (1461)

Állandó belépésre keresek jómun
kás fodrásznőt, aki manikűröz is. 
Lakás, eútás, fizetés megegyezés sze
rint. Szauer-fodrász, Gödöllő. (1466)

Jómunkás úrifodrász segédet ál
landóra alkalmazok, ellátást adok. 
Július 15-én beléphet. Hegedűs Ist
ván. Rimaszács (Gömör m.) (1431)

Kimondott, jómunkás úrifodrász 
segédet keresek állandó alkalmazás
ra. Levélbeni ajánlatot kér, fizetés 
megjelölésével: Henk Ferenc, Dom
bóvár. (1463)

Keresek július egyre egy kimon
dottan jól víz-, vas-ondolálni tudó 
úrifodrész segédet. Kosztot, lakást 
adok. OTI-t, útiköltséget fizetem és 
havi 150 pengő«t. Oszkó Sándor, Rév
fülöp. (1462)

Felveszek egy 25— 30 év körüli, 
perfekt fodrászhőt. Állandóra, fize
tés megjelöléssel. Huszics László 
fodrász, Keszthely. (2216)

Egy fiatal, júmunkás hölgyfod
rász segéd, ki vas-, víz- és dauert 
végez, azonnal felvétetik. Ajánlatot 
fizetés-igény megjelöléssel kér: Ke- 
reky Albert, Kalocsa, Haynald-u. 44.

(1894)

l Tri- vagy női fodrászsegéd vagy 
fodrásznő felvétetik, esetleg az üzlet 
béhe is adó. Vaszikcsin Ferenc, Kis
pest, Üllői-u. 170. (1465)

Hölgyfodrász segéd feltvétetik, jó 
víz- és vasondoláló. Cím: ,.Béres
Szalon” . Kassa, Fő-u. 85. I. oszt. üz
let. (1421 ny. sz.)

Egy jómunkás borbélysegédet fel
veszek. Ellátást, lakást és betegse- 
gélyzőt én fizetem. Fizetés megegye
zés szerint. Halasi Antal fodrászmes
ter, Ujdiósgyőr. (1844 ny. sz.)

Fiatal, perfekt fodrásznőt állan
dóra, lakással, ellátással, fizetéssel 
felvesz: Abonyiné Budapest, III.,
Rómaifürdő, Keve-u. 45. (1422)

Keresek jómunkás férfifodrász se
gédet. Koszt, lakás, 80— 100 pengő 
törzsfizetés, jó mellékes. Ménesy Fe- 
ren, Királyháza. (— )

Azonnali belépésre keresek fiatal, 
munkás fodrásznőt, aki manikű

röz is. Fizetés havi 100 pengő és tel
jes ellátás. Cím: Huszár László,
Aszód. Kassuth Lajos-u. 11. (487)

Fiatal, úrifodrász segéd állandóra 
felvétetik. Nőit is gyakorolhatja. 
Palcsó József fodrász. Recsk; állo
más Párád. (2252)

Állandóra azonnal felveszek per
fekt fodrásznőt, aki fest és dauerol 
is. Zombori Aladár Bpest, VIII., Ba- 
ros-u. 40. Tel.: 135— 335. (1471)

Keresek egy úri-női segédet, lehet 
nő is. Kcszt, lakással és fizetési igény 
megjelölésével. Csak kemoly mun
kaerő válaszát kérem. Rauscher Mik
lós fodrászmester, Zirc. (Veszprém 
megye). (2253)

Jómunkás fodrásznőt és egy ügyes 
manikűröst, aki a nőiben is segí:, jó 
fizetéssel felveszek. Üllői-út 66., fed- 
rászn. (1473)

Perfekt fodrásznő vas- és vízondo
láló, azonnal felvétetik. Bodor hölgy
fodrászat, Kolozsvár, Hunyadi-tér 19.

(2256)

Egy fodrásztanonc felvételre keres
tetik. Hetibér 25 pengő. Melich Fe- 
ren Bpest, V., Tátra-u. 4. (1475)

Jó haladó hölgyfodrász úriban se
gít és tanuló felvétetik. Préter-utca 
28. (1478)

Perfekt fodrásznőt felveszek, ki
nek ha bevonulok, vezetés céljából 
átadhatnám az üzletet. Német. Fe
renc, Rákóczi-út 51. Tel.: 344— 641.

(1480)

Úri fodrászsegéd, jó munkást ke
resek azonnalra. Fizetés: koszt, la
kás, OTI és 60 pengő havonta. Tóth 
Teréz, Csáktornya, Szt. László-tér 6.

(—)
Keresek azonnali belépésre egy jó

munkás női fodrászsegédet, ki a 
férfiben is segít, lehet női is. Fizetés 
megegyezés szerint. Merk József fod
rász, Tasnád, Horthy Miklós-út 11. 
(Szilágy megye). (2268)

Fodrásznőt, jó munkást és mani
kűrös kisasszonyt, azonnalra felve
szek. Bartosné. Nyár-u. 1. (481)

ÁLLÁST  KERESNEK:

Nőifodrász vas-, vízondolál, daue
réi, szőkít, úriban segítek, jobb üz
letben állást keres. Bódy Lajos, 
Szikszó. (1890 ny. sz.)

Úri és női fodrászsegéd állást vál
lal, vagy betársulna vidékre is. Cím 
szívességből: Molnár Sándor hölgy
fodrász mester Rákosliget, Hősök- 
tere 16. (2237)

Női fodrászsegéd (önálló munkás) 
állást keres. Haraszti Pál IX., Üllői- 
út 69. (1477)

ADÁS - VÉTEL:

ÚRI FODRÁSZÜZLET Budán, fő 
útvonalon, minden elfogadható árért 
sürgősen eladó: Érdeklődni: Bpest,
II., Margit-körút 44. Juhász. (1412)
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^Önnek takarékoskodni kel az árammal!
„ E X T R A  V IL L Á M "  d au erg ép  
90% -os árammegtakaritást jelent
H ajszárító  burák m o d e r n  k i v i t e l b e n
Nyáry Károly elektromechanikai műszerész
B u d ap e st V II., S ip -utca  12.
T e l e f o n :  4 2 3 - 6 2 8  s z á m .

T i s z t e l t  V e v ő im
figyelmét felhívom, hogy 
az üzletében szükséges 
f o d r á s z a t i  c ikkek  
és gépek bevásárlására 
forduljon b i z a l o mma l  
a l a n t i  c é g e m h e z .
Kaphatók: hajszárítókéi-
rák, dauergépek, J o lly  
d a u e r e s s e n c  (ered
ménye felülmúlhatatlan), 
fejniosótálak, hajsütővas, 
spirituslámpa, kézi liaj- 
száritógép, csőszékek,  
shampoonok stb. és az 
összes fodrászati cikkek 
a legolcsóbb napi áron

GESEI DT  M I H Á L Y N É
született vas-Kovács Jolán 

fodrászati grépek és c ik k e k  kereskedése
Budapest, VII., Erzsébet-körut 27 I. em. 5.

\Jíieí
b eszerzésén é l l e é r e m  
bizalom m al fe lkeresn i
E R D É L Y I  G Y U L A
„ T a k a r é k "  fo d rásza t i  
cikk k e r e s k e d ő t
BUDAPEST, V ili . ,  B EN IC ZK Y-U . 3 
T e l e f o n :  145-646.

• S zen záció s ú jd onság  !
A modern fodrász hajfestéké a ;

„ K I - F E ” !
Egyedüli hajfesték, mely összetételénél fogva évekig is eláll 

Különlegesen tökéletes színárnyalatok a legki
válóbb szakemberek által is elismert hajfesték, j 

Ezüstszőke, alpacca, hamvas, vörös és barna 
színek t e r m é s z e t e s  á r n y a l a t o k b a n .

Gyártja és forgalomba hozza :

K I S S  F E R E N C
Budapest, VI., D élibáb-u . 15. Tel. :  420 — 770. 

Szakszerű használati utasítások a lerakatoknál:
G U L Y Á S  G Y Ö R G Y ,  Bpest, V I , K irá ly  u. 82 
(C sen g ery-u tco i o ld a l) .  Tel.: 420— 857. 
S T A R C Z E W S K Y  I A J O S ,  (K é k  Duna illatszer-  
tár) Bpest, Sem m elw eiss-u . 4. Tel.: 3 8 4 —482. 
M ARSI PÁL, Bpest, II., K e le t i  Káro ly-u . 12. 
Tel.: 3 5 7 - 4 3 4 .

M o to  ro s b u ra  
D a u e r g  é p  
Fodrászati c ikk

C t t . t

Hallotta-e ?
h ogy  a M esteregyesü lésb e csak a „ K 0 L 0 R IN “ hajápolócrém  
szelvén yeit k ell b e k ü ld e n i!

Miért ? m

Mert a „K olorin“ hajápolókrém  m in ősége utolérhetetlen . 
Mert a „K olorin“ krém  hajápolásnál, tartósondolá lásnál n é l
kü lözhetetlen .

Használja ön is! m ert ezzel tám ogatja az eg y esü le t  
otthon-alapját. M inden csom agban követelje a szelvényt.

Forgalombaliozza:
>

KOLORIN V E G Y É S Z E T I  V Á L L A L A T  J
B u d a p e s t ,  X II., B öszörm én yi-ú t 17/b. T elefon 3 5 1 -6 9 1  I



h o g y  m e g 
s z a b a d u lh a tsz  

e z e k tő l a
p a tta n á so k tó l!"

A pattanásokat és o bőr tisztá ta lanság a if o korokon, o váflo* 
kon és a nyakon a nők zavarónak elcsúfttónak és kényelm et
lennek érzik — bárm ilyen kicsik legyenek is azok. — A testi 
kényelm etlenségen kívül az a  benyom ás, hogy még a kedve* 
legközelebbiek tekin tetét is va lósaggal m agukra Irányítják. — 
Ennek folytán je lenlétükről soha sem lehet m egfeledkezni, 
m indenki nagyobbodnak és eltorzítóbbaknak érzi mint am ilye
nek a valóságban , ögy gondolták, hogy a  környezet szem ében 
a „h iányos tisztá lkodás", vagy még ennél is ke llem etlenebb 
diagnózist kell m eglátniok. Pedig van egy egyszerű, gyorsan 
és biztosan ható bőrfertőtlenítő szer, am ely a pattanásokat 
és a bőr tisztá ta lanság a if — am elyek túlnyomórészt a  rossz 
anyagcsere  következm ényei, vagy fertőzésekből, esetleg a bő i 
t'újságosan nagymérvű zsírkíválasztódásából erednek — nyomban 
e ltünteti.

PITPALON
'MAGYARORSZÁGI ODOLMŰVEK R. T. BUDAPEST

gáz és v illan y  d a u e rg é p  

motoros burák készítő je

K l e i n  J e n ő
Bp. V ili., Tavaszm ező-u . 7
T E L E F O N S Z Á M :  33é—703

Klein Jenőné
cső-bútorok és f o d r á s z a t i  
c i k k e k  k e r e s k e d é s e
Bp. V lll.f Tavaszm ező>u. 1

O rk á n
O rk á n

. Folyékony olajos shampoon I. . . I = ter 5 .— P 
Folyékony kátrányos shampoon I. I liter 7.50 P

a shamponokból 1 liter 30 női, vagy 60 férfi 
fejmosásra elegendő.

Chemifer.körömlakk I........................I kg 40 .—  P
színtelen és 18 különféle színárnyalatban.

Chemifer fedőlakk I............................I kg 4 5 .— P
6 féle színárnyalatban.

Gyöngyház fedő lakk............................ I kg 50.— P
kiszerelve ecsettel 1.34, 1.48, 1.60.

Többi c ik k e in k rő l k é r je n  á r la p o t

Készíti : @
Telefon: 131—679

vegyészeti, kozmetikai 
és illatszer üzem
Bpest, IX., Bokrétarutca 10.

vargyasi Máté Ernő könyvnyomdája, Bp., VIII., József-u. 41.




